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Part no Description Qty

1 Tablet sliding cover 1

2 Tension spring 1

3 Tablet sliding cover 1

4 Phillips head countersunk self-tapping screws 4

5 Silicone pad 1

6 Tablet holder cover 1

7 Tablet holder bottom cover 1

8 Phillips head countersunk self-tapping screws 2

9 Phillips head pan head self-tapping screws 4

10 Electronic watch bottom cover 1

11 Flying shuttle watch 1

12 Computer cover 1

13 Phillips head pan head self-tapping screws 28

14 Left armrest cover L 1

15 Speed ​​button L 1

16 Left shortcut keypad 1

17 Speed ​​button support base L 1

18 L-shaped flexible pin assembly 1

19 Phillips head pan head self-tapping screws 8

20 Button 2

21 Phillips head pan head self-tapping screws 10

22 Handrail tube assembly 1

23 Right armrest decorative cover L 1

24 Right shortcut keypad 1

25 Speed ​​button R 1

26 Right armrest decorative cover R 1

27 Speed ​​button support base R 1

28 Bluetooth module 1

29 Left armrest decorative cover R 1

30 Phillips head pan head self-tapping screws 11

31 Mesh Mylar 1

32 Phillips head pan screws 1

33 Flat washers, Class C 1

34 Hex socket head cap screws 9

35 Computer support cover ring 1

36 Seat tube decorative ring 1

37 Magnetic control wheel cover L 1

38 Magnetic control wheel cover R 1

39 Phillips head pan head self-tapping screws 5

40 Hexagonal flange face lock nut fine thread 2

41 Brake handle limit sleeve 1

42 Computer support 1

43 Left cover 1

44 Phillips head pan head with washer 1

45 Right cover 1

46 Support cables 1

47 Brake button 1

48 Hex socket flat head screws 1

49 Hex socket flat head screws 1

50 Brake lever 1

51 Circular flexible pin assembly 1

52 Seat cushion 1

53 Square neck bolts 1

54 Seat cushion sliding plate (square hole) 1

Part no Description Qty

55 Needle sensor 1

56 Seat cushion sliding bushing 1

57 Seat cushion tube liner 2

58 Conical knob 1

59 Right foot push 1

60 Crank plug 2

61 Hexagonal flange face lock nut fine thread 2

62 Right crank 1

63 Right decorative panel label 1

64 Right protective shield 1

65 Lamp housing 2

66 Pull-wire motor 1

67 Type I non-metallic insert hexagonal lock nut 1

68 Straight mandrel assembly 1

69 Belt pulley 1

70 Brake mounting plate assembly 1

71 Brake pad mounting bracket 1

72 Leather brake pads 1

73 Hex socket flat head screws 4

74 Moving wheel 2

75 Type I non-metallic insert hexagonal lock nut 4

76 Flat elliptical tube plug 4

77 Mainframe components 1

78 Hex socket head cap set screw 1

79 Standard spring washers 4

80 Adjustable foot pads 4

81 Front leg assembly 1

82 Rotating connecting cover L 1

83 Bearing 1

84 Wave-shaped spring pad 1

85 Shaft elastic retaining ring - Type B 2

86 Left protective shield 1

87 Left crank 1

88 Left foot push 1

89 Label on left decorative panel 1

90 Lower control 1

91 Equal length Allen wrench 1

92 Wrench 1

93 Round cover 2

94 Phillips head pan screws 6

95 Turnpoint exterior decorative cover 2

96 Turnpoint interior decorative cover 2

97 Hex head bolts, grade C 1

98 Standard spring washers 2

99 Extra Large Washer Class C 1

100 Powder metallurgical casing 2

101 Rotating shaft 1

102 Base assembly 1

103 Class C internal hex countersunk bolts 1

104 Flat washers, Class C 2

105 Rotating connecting cover R 1

106 Flat washers, Class C 5

107 Brake spring 1

108 Hex socket head cap screws 1

PARTS LIST
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Part no Description Qty

109 DC linear actuator motor 1

110 Casing ring 1

111 Hex socket flat head screws 1

112 Pull motor bend fine adjustment line 1

113 Brake cable 1

114 Rear foot tube assembly 1

115 Mains adapter 1

116 Multi-ribbed belt 1

117 Bidirectional internal magnetic control wheel 1

118 Nylon pressure roller semi-finished product 1

119 Large Washer Class C 1

120 Pressure roller limit sleeve 1

121 Bearings 2

122 Upper segment line 1

123 Power plug female socket 1

124 Lower section (corrugated pipe) 1

125 Left shortcut key panel upper section 1

126 LED light strip 1 1

127 LED light strip 2 1

128 Pull motor connection wire 1

129 Handrail tube end cap 2

130 Short handle strap 2

131 Long handle strap 2

PARTS LIST
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GUARANTEE CONDITIONS
For our devices we provide a warranty as defined below.
1.	 In accordance with the following conditions (numbers 

2-5) we repair defect or damage to the device free of 
charge, if the cause is a manufacturing defect. There-
fore, these defects / damages need to be reported to us 
without delay after appearance and within the warranty 
period of 24 months after delivery to the end user. The 
warranty does not cover parts, which easily break (e. 
g. glass or plastic). The warranty does not cover slight 
deviations of the product, which are insignificant for 
usability and value of the device and damage caused 
by chemical or electrochemical effects and damages 
caused by penetration of water or generally force 
majeure damage.

2.	 The warranty achievement is the replacement or repair 
of defective parts, depending on our decision. The 
cost of material and labor will be borne by us. Repairs 
at customer site cannot be demanded. The proof of 
purchase along with the date of purchase and / or 
delivery is required. Replaced parts become our prop-
erty.

3.	 The warranty is void if repairs or adjustments are made, 
which are not authorized by us or if our devices are 
equipped with additional parts or accessories that are 
not adapted to our devices. Furthermore, the warranty 
is void if the device is damaged or destroyed by force 
majeure or due to environmental influences and in 
case of improper handling / maintenance (e.g. due to 
non-observance of the instruction manual) or mechan-
ical damages. The customer service may authorize you 
to replace or repair defective parts after telephone 
consultation. In this case, the warranty is not void.

4.	 Warranty services do not extend the warranty period 
nor do they initiate a new warranty period.

5.	 Further demands, especially claims for damages which 
occured outside the device, are excluded as long as a 
liability is not obligatory legal.

6.	 Our warranty terms - which cover the requirements and 
scope of our warranty conditions - do not affect the 
contractual warranty obligations of the seller.

7.	 Parts of wear and tear are not included in the warranty.
8.	 The warranty is void if not used properly or if used in 

gyms, rehabilitation centers and hotels. Even if most 
of our units are suitable for a professional use, this 
requires a separate agreement.

In accordance with our policy 
of continual product impro-
vement, we reserve the right 
to make technical and visual 
changes without notice.

For spare parts please contact: service@skandika.de 
Service centre: MAX Trader GmbH, Wilhelm-Beckmann-Straße 19, 45307 Essen, 
Germany

ENVIRONMENTAL PROTECTION
At the end of its life cycle, this product must not be disposed of with household waste but must be taken
to a collection unit for the recycling of electric and electronic equipment. The symbol on the product,
the instructions for use or the packaging express mention of this. The basic materials can be recycled as
specified on the labelling.
When recycling the materials and finding other utilisation for used equipment, you are making a significant
contribution towards protecting our environment. Ask at your council about the respective local disposal sites.

DECLARATION OF CONFORMITY
Hereby, MAX Trader GmbH declares that the radio equipment type [SF-3750 Kliva 500-S] is in compliance with Directive 
2014/53/EU.
The full text of the EU Declaration of Conformity is available at the following internet address: 
https://skandika.com/wp-content/uploads/eu-konformitaetserklaerung_sf-3750.pdf

GUARANTEE CONDITIONS 
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skandika.com/
service

Contenu

Vous pouvez trouver les 
vidéos de montage et de 
démontage ainsi que la 
FAQ et les instructions de 
téléchargement sur notre 
page de service Skandika. 
Pour plus d‘informations, 
vous pouvez simplement 
visiter notre site web 
www.skandika.com

39	 Informations de sécurité

40	 Instructions de montage

45	 Réglages / Transport

47	 Mode d‘emploi

49	 Connexion à l‘application KINOMAP

50	 Echauffement et récupération 

51	 Vue éclatée

52	 Liste des pièces

54	 Conditions de garantie

Importeur MAX Trader GmbH

Adresse Wilhelm-Beckmann-Str. 19, D-45307 Essen

Artikelnummer | Name SF-3750 | Speedbike Kliva 500-S

Klasse HC

Standard EN ISO 20957-1 & EN ISO 20957-10

Warnhinweis: Bitte lesen Sie 
vor Gebrauch die Bedienungsanleitung

Produktionsdatum
2024 2025 2026

1 2 3 4 5 6 7 11 12
PO Nr.:

Max. Nutzergewicht 150 kg

8 9 10



39

F
R

INFORMATIONS DE SÉCURITÉ

AVERTISSEMENT
Pour réduire les risques de blessures, veuillez lire attentivement ce mode d’emploi avant d‘utiliser l’appareil ! 
Cet appareil est uniquement destiné à une utilisation domestique conformément aux instructions contenues 
dans ce mode d’emploi. Lisez attentivement le mode d’emploi avant d’utiliser l’appareil et conservez bien ce 
mode d’emploi.

INFORMATIONS DE SÉCURITÉ
•	 La sécurité de l’appareil ne peut être garantie sur la du-

rée, qu’en contrôlant régulièrement qu’il ne présente 
aucun dommage ou aucune trace d’usure. Accordez 
une attention particulière aux bouchons de fermeture/
roulettes des stabilisateurs, aux pédales, aux poignées 
et aux éléments mobiles.

•	 Pour réduire le risque d’électrocution, débranchez tou-
jours l’appareil immédiatement après utilisation et avant 
de le nettoyer, de le monter ou de l’entretenir.

•	 Lorsque l’appareil est remis à ou utilisé par une autre 
personne, assurez-vous que celle-ci s’est familiarisée 
avec le contenu de ce mode d’emploi.

•	 Cet appareil ne doit être utilisé que pour l’entraînement 
d’une personne à la fois. Cet appareil d‘entraînement est 
conçu pour un poids d‘utilisateur maximal de 150 kg. Ca-
tégorie: HC - non approprié pour les applications théra-
peutiques.

•	 N’utilisez jamais l’appareil si le bloc d’alimentation, le 
câble ou d’autres éléments sont endommagés, si l’appa-
reil ne fonctionne pas correctement ou s’il a été exposé à 
l’humidité. Dans ce cas, contactez le revendeur chez qui 
vous avez acheté l’appareil.

•	 N’effectuez aucune modification ou opération d’entre-
tien sur l’appareil qui ne soit pas décrite dans ce mode 
d’emploi. Cela pourrait endommager l’appareil.

•	 Avant de commencer un programme d‘entraînement, 
consultez votre médecin afin de déterminer si vous avez 
des problèmes de santé ou physiques qui pourraient 
mettre en danger votre santé et votre sécurité ou vous 
empêcher d‘utiliser correctement l‘appareil. L‘avis de 
votre médecin est indispensable si vous prenez des mé-
dicaments qui influencent votre fréquence cardiaque, 
votre tension artérielle ou votre taux de cholestérol.

•	 Assurez-vous que la pièce dans laquelle se trouve l’appa-
reil est suffisamment ventilée.

•	 Veillez à ne pas endommager les pièces en plastique ou 
en métal de l’appareil avec des objets lourds ou tran-
chants.

•	 Tenez les jeunes enfants et les animaux domestiques 
éloignés de l‘appareil d‘entraînement. Ne laissez jamais 
des enfants de moins de 14 ans seuls et sans surveillance 
dans une pièce où se trouve l‘appareil.

•	 Utilisez toujours l‘appareil comme décrit dans ce ma-
nuel. Si vous remarquez des pièces défectueuses lors de 
l‘assemblage ou de la vérification de l‘appareil, ou si vous 
entendez des bruits inhabituels provenant de l‘appareil 
pendant l‘entraînement, cessez immédiatement d‘utili-
ser l‘appareil et ne l‘utilisez plus jusqu‘à ce que le pro-
blème soit résolu. Contactez le service clientèle

•	 Installez l‘appareil dans un endroit sec et plat et pro-
tégez-le de l‘humidité. Si vous souhaitez protéger le 
lieu d‘installation contre les points de pression, les sa-
lissures, etc., nous vous recommandons de placer un 
support antidérapant adéquat sous l‘appareil. N‘utilisez 
pas l‘appareil à proximité de l‘eau ou à l‘extérieur. Si vous 
n’avez pas utilisé l’appareil pendant une longue période, 
vérifiez qu’il n’y a pas de rouille ou de fissures dans les 
matériaux.

•	 Portez toujours des vêtements de sport et des chaus-
sures adaptés à un entraînement de fitness. Les vête-
ments doivent être tels qu’ils ne restent pas accrochés 
en raison de leur forme (ex. longueur) durant l’entraî-
nement. Les chaussures choisies doivent convenir à un 
appareil d’entraînement : elles doivent bien tenir le pied 
et être dotées d’une semelle antidérapante. Utilisez les 
footstraps pendant l’entraînement.

•	 Les personnes âgées ou handicapées physiques ne 
doivent utiliser l’appareil que sous surveillance si l’inter-
vention d’un accompagnateur est nécessaire.

•	 Afin d’éviter tout dommage à l’appareil, veuillez ne pas 
utiliser de sprays ou de produits en aérosol à proximité 
de celui-ci.

•	 Veuillez garder la fiche secteur et le cordon d’alimenta-
tion à l’écart des surfaces chaudes.

•	 ATTENTION : Veuillez toujours vous assurer que vos 
bras et vos jambes, ainsi que les enfants en bas âge, les 
animaux domestiques ou tout autre objet, ne se trouvent 
pas à proximité du volant d’inertie arrière pendant le 
fonctionnement, afin d’éviter toute blessure grave ou 
tout dommage à l’appareil.

•	 Ne quittez jamais l’appareil lorsque le vélo s’incline ou 
s’abaisse. Ne placez pas l’appareil sur un tapis plus haut 
que la surface de course ou le mécanisme de pliage.

•	 Cet appareil est uniquement destiné à un usage intérieur 
et domestique, il n‘est pas prévu pour un usage profes-
sionnel !

•	 Il est strictement interdit d’utiliser l’appareil sous l’influence 
de l’alcool, de drogues ou de stupéfiants.

•	 Le nettoyage et l’entretien de l’appareil ne doivent pas être 
effectués par des enfants de moins de 14 ans.

•	 Ne pas utiliser à des fins médicales.

•	 Veuillez vous exercer avec 
un espace de 2 metres au-
tour de l’appareil.

2 mètre

2 
m

èt
re

2 
m

èt
re

2 mètre
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INSTRUCTIONS DE MONTAGE

INSTRUCTIONS DE MONTAGE

Avant de commencer le montage, nous vous recommandons de trouver un emplacement suffisam-
ment spacieux et plat pour l‘installation.

Veuillez vérifier que toutes les pièces nécessaires au montage sont présentes. Certaines pièces peuvent 
être pré-montées afin de faciliter le montage.

Nous vous recommandons d‘utiliser les outils fournis pour monter l‘appareil.

ÉTAPE 1

Cette étape consiste à monter les pieds.

Fixez le pied avant (81) et le pied arrière (114) à l‘aide de 2 vis (73) et de 2 rondelles (79) et (106) comme 
illustré sur le cadre principal (A).
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IV. ASSEMBLY INSTRUCTIONS 

 
STEP 1 

  
1. Use an Allen wrench (91) and three-in-one screws (73*2) to fix the front pin assembly 

(81) to the main frame assembly (A) and lock it. 

2. Fix the rear leg assembly (114) to the main frame assembly (A) using an Allen wrench 

(91) and 3-in-1 screws (73*2) 

And lock. 
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ÉTAPE 2

Fixez le support pour tablette (E) à l‘aide des pinces (H), des fixations à pince (K) et de 2 vis (9) sur la 
poignée (F).
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STEP 2   

 

 

1. First, fasten the buckle (H) on the IPAD holder group (E) into the square hole (K) on the electronic 
watch group (F), and fix the IPAD holder group (E) on the electronic watch group (F) with a cross 
wrench (91) and two cross pan head self-tapping screws (9). 
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INSTRUCTIONS DE MONTAGE

ÉTAPE 3

1.	 Reliez les deux extrémités du câble (11 & 122), puis montez avec précaution (sans endommager le 
câble) la poignée (F) sur le support (42) à l‘aide de 4 vis (34) et de rondelles (33).

2.	 Les pédales peuvent maintenant être montées. Remarque : pendant l‘entraînement, les pieds 
doivent être maintenus sur les pédales à l‘aide des sangles afin d‘éviter toute blessure. Fixez les 
sangles aux pédales si elles ne sont pas déjà installées à la livraison.  
Montage de la pédale gauche : à l‘aide de l‘outil multifonction, tournez la pédale gauche (88 / 
marquée d‘un L) dans le sens inverse des aiguilles d‘une montre dans la manivelle gauche (87). 
Montage de la pédale droite : à l‘aide de l‘outil multifonction, tournez la pédale droite (59 / mar-
quée R) dans le sens des aiguilles d‘une montre pour l‘insérer dans la manivelle droite (62).  
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STEP 3 
 

 
 
1. First fasten the upper segment line (11) and the lower segment line (122) as shown 

in the figure. 

Then use a 2-in-1 screw (34*4) with a cross wrench (91) to fix the electronic meter group 

(F) to the instrument tube group (42) and lock it tightly. △ Pay special attention not 

to pinch the signal cable! 

2, use the wrench (92) with the left pedal (88) to fix it on the left crank (87) and 

lock it. 

3, use the wrench (92) with the right pedal (59) to fix it on the right crank (62) and 

lock it. 

△ Pay special attention to L/R must distinguish clearly! 
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ÉTAPE 4 

Montez la selle (G) à l‘aide du disposi-
tif de blocage (58) et de la vis (53) sur 
la tige de selle (57).
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STEP 4 
 

 
 

Place seat pack (G) on seat pack tube (57) and tighten seat pack (G) with knob (58) and square neck 
bolt (53). 
 
 
 
 
 
 

 

ÉTAPE 5 

Branchez maintenant l‘appareil 
au secteur en connectant le bloc 
d‘alimentation (115) à une prise de 
courant et au connecteur de l‘ap-
pareil (123).
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STEP 5 
 

 
 

Move the stationary bike to the position with power supply, ensure that there is a space distance of 
0.6 meters around, and then insert the power adapter (115) into the power interface (123) as shown 
in the figure. 
 
 
 

   

 

INSTRUCTIONS DE MONTAGE
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RÉGLAGE DE LA POIGNÉE ET DE LA SELLE

La poignée et la selle peuvent être réglées individuellement. Pour régler la poignée, commencez par 
desserrer le dispositif de blocage (18) en le tournant dans le sens inverse des aiguilles d‘une montre. 
Réglez la poignée dans la position souhaitée et resserrez le dispositif de blocage (18).

La selle (G) peut être réglée en position horizontale et verticale. Pour ce faire, desserrez le dispositif 
de blocage (51) et/ou le dispositif de blocage (58) en le tournant. Une fois la selle réglée dans la posi-
tion souhaitée, assurez-vous que tous les dispositifs de blocage sont bien serrés.
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V. SEAT AND HANDLEBAR ADJUSTMENT  

 
When the machine shakes due to uneven floor, please adjust the adjustable foot pad (80) 
counterclockwise or clockwise to balance the machine according to the actual situation, as shown in 
the figure. 

              
1, instrument tube assembly up and down adjustment: use L-shaped pin combination (18), first rotate 
counterclockwise to loosen, pull the pin outwardly. Then adjust the meter tube assembly (42) to 
adjust the height up and down, adjust the corresponding position, release the pin, and ensure that the 
pin springs into the corresponding gear hole. Turn the lock clockwise again. 
2, seat cushion tube assembly up and down adjustment: use the round pin (51), first 
counter-clockwise rotation to loosen, pull the pin outwards. Then adjust the seat tube assembly (57) 
to adjust the height up and down, adjust the corresponding position, release the pin, and ensure that 
the pin spring into the corresponding gear hole. Adjust and turn the lock clockwise. 

RÉGLAGES / TRANSPORT
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NIVEAU STABLE
L‘appareil doit être placé sur une 
surface plane afin d‘éviter tout va-
cillement et de garantir un entraî-
nement en toute sécurité. Les pieds 
sont équipés de patins réglables 
(80) qui peuvent être ajustés par 
rotation afin de mettre l‘appareil à 
niveau sur le sol.

FREIN D‘URGENCE
L‘appareil est équipé d‘un frein d‘urgence 
(47) qui, lorsqu‘il est actionné,  
provoque l‘arrêt immédiat du volant 
d‘inertie afin que vous puissiez descendre 
de l‘appareil en toute sécurité.

TRANSPORT

Pour faciliter le transport, l‘appareil est 
équipé de roulettes situées à l‘avant du 
socle. Si vous souhaitez le déplacer, sou-
levez l‘appareil par l‘arrière jusqu‘à ce 
que les roulettes touchent le sol. Vous 
pouvez alors le déplacer facilement vers 
son nouvel emplacement.
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BRAKE USE  
Press down the brake button to stop the bike pedals 

 

How to Move the Machine 
Use two hands and hold the rear foot tube, lift the machine about 45 degrees angle 
until the wheels touch the ground. Move to your desired location. 

 

 

 

 
11 

V. SEAT AND HANDLEBAR ADJUSTMENT  
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2, seat cushion tube assembly up and down adjustment: use the round pin (51), first 
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BRAKE USE  
Press down the brake button to stop the bike pedals 

 

How to Move the Machine 
Use two hands and hold the rear foot tube, lift the machine about 45 degrees angle 
until the wheels touch the ground. Move to your desired location. 

 

 

RÉGLAGES / TRANSPORT
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UTILISATION DE L‘ORDINATEUR

L‘affichage : 

 Temps :

Affichage du temps d‘entraînement (minutes:secondes) : 0:00 à 
99:59.

 Distance : Affichage de la distance (km) : 0,00 à 99,9.9.

 Résistance : Affichage de la résistance d‘entraînement (niveau 1 à 32). L’anneau LED situé à 
l’arrière de l’appareil s’allume dans les couleurs suivantes en fonction du niveau de résistance réglé : 
niveaux 1 à 15 : VERT / niveaux 16 à 24 : BLEU / niveaux 25 à 32 : ROUGE

 Vitesse de rotation : affichage de la vitesse de rotation : 0 à 200 tours/minute.

 Watts : affichage de la puissance d‘entraînement en watts.

 Bluetooth : s‘allume lorsque la connectivité Bluetooth est établie.

 Inclinaison : affichage du niveau d‘inclinaison de -8 à +8.

En mode automatique, chaque valeur de fonction s‘affiche pendant environ 5 secondes. 

Utilisation de l‘ordinateur
Pression sur l‘ordinateur :
•	 En mode arrêt : démarrage de l‘entraînement.
•	 Pendant l‘entraînement : pause. Appuyez sur le bouton et maintenez-le enfoncé pendant environ 1 

seconde pendant la pause pour reprendre l‘entraînement. Appuyez sur le bouton et maintenez-le 
enfoncé pendant environ 3 secondes pour réinitialiser l‘appareil.

Tourner l‘ordinateur dans le sens des aiguilles d‘une montre :
•	 En mode arrêt : sélection d‘un des programmes P1-P2-P3.
•	 Pendant l‘entraînement : augmentation de la résistance au pédalage.

Tourner l‘ordinateur dans le sens inverse des 
aiguilles d‘une montre :
•	 En mode arrêt : sélectionner l‘un des pro-

grammes P1-P2-P3.
•	 Pendant l‘entraînement : réduire la résistance 

au pédalage.

Autres touches (voir illustration) :
Réglage de la résistance (1/2, + ou -) : permet 
d‘ajuster la résistance actuelle pendant l‘entraî-
nement ou de régler les paramètres sur l‘écran de 
configuration en mode veille. L‘appareil offre 32 
niveaux de résistance.

Réglage de l‘inclinaison (3/4, + ou -) : permet 
d‘ajuster l‘inclinaison actuelle pendant l‘entraîne-
ment ou de régler les paramètres sur l‘écran de 
configuration en mode veille. L‘appareil propose 8 niveaux d‘inclinaison ou de déclivité différents.
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VII. COMPUTER OPERATION 
 

  

Window and button description:  
1. LED window displays the following functions： 

LED window multiplexed display, in the running state 5 seconds in turn 
switch display, operation knob, priority display resistance gear, operation 
slope, priority display slope. 

A. Time window: display movement time, forward timing from 
0:00-99:59, time to 99:59 after the zero continue to run. 

B. Distance window: display moving distance, positive count from 
0.00-99.9, clear zero after overflow to continue running. 

C. Resistance window: Display the current resistance gear value, 
resistance display range: 1-32 segments. 

D. RPM window: Displays the current RPM value. Display range: 
0-200RPM 

E. Watt window: Displays the current watt value of the bike. 

F. Bluetooth icon. When there is Bluetooth access, the figure will light 
up. 

G. Incline/Decline icon: Display Incline/Decline value, display range -8 
to 8. 
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2.Function key: the center of the knob is the start and stop function key, the knob 
rotates clockwise for the plus key, and counterclockwise for the minus. 

Function button description:  
A. Start stop key: Press the button in the stop state, and the instrument starts to 
run and count.  
B. Start and stop key: When the instrument is running, the instrument stops 
running and counts. In the paused state, press for 1 second to resume the motion, 
and hold down for 3 seconds to clear data.  
C. Knob clockwise rotation: in the running state of the instrument, increase the 
resistance gear value; In the standby state select the built-in program P1-P2-P3. 
D. Knob counterclockwise rotation: in the instrument running state, reduce the 
resistance gear value; In the standby state select the built-in program P1-P2-P3.  
E. External gear addition or subtraction key: In the running state, the current gear 
value can be adjusted.  
F. External slope plus or minus key: In the running state, the current slope value 
can be adjusted. 

 

Programs:The system changes segments every 10 seconds. 

Time        

Incline 

Running time:10 seconds 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 

P1 
gears 10 12 14 16 18 16 16 14 14 13 13 12 12 10 8 6 

incline 0 6 8 -2 -8 0 8 0 -8 8 0 -6 6 -2 4 0 

P2 
gears 10 10 12 18 20 20 20 20 16 16 14 14 12 12 8 6 

incline 0 6 8 2 -8 0 6 -6 6 0 -8 8 2 -3 4 0 

P3 
gears 10 18 22 24 18 18 21 24 22 20 18 14 12 10 8 6 

incline 0 8 -8 6 -8 4 -8 0 6 -6 4 -6 6 -2 4 0 

 

.  

Display range of each value：：  

MODE D‘EMPLOI
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DÉMARRAGE RAPIDE
Si l‘appareil est branché, il suffit d‘appuyer sur l‘ordinateur pour commencer immédiatement l‘entraî-
nement.

AUTOMATIQUE MARCHE/ARRÊT
Si aucun signal de vitesse n‘est reçu dans la minute, le système passe automatiquement en mode veille. 
En mode arrêt ou veille, le système passe en mode économie d‘énergie si aucune commande n‘est ef-
fectuée pendant 10 minutes. En mode économie d‘énergie, le système peut être réactivé en appuyant 
sur l‘ordinateur.

Il est possible de l‘éteindre manuellement à tout moment en appuyant sur l‘interrupteur marche/arrêt.

PROGRAMMES AUTOMATIQUES P1 À P3
Les réglages suivants sont effectués automatiquement pendant les programmes P1 à P3. L‘ajuste-
ment a lieu toutes les 10 secondes environ.

 

 
14 

2.Function key: the center of the knob is the start and stop function key, the knob 
rotates clockwise for the plus key, and counterclockwise for the minus. 

Function button description:  
A. Start stop key: Press the button in the stop state, and the instrument starts to 
run and count.  
B. Start and stop key: When the instrument is running, the instrument stops 
running and counts. In the paused state, press for 1 second to resume the motion, 
and hold down for 3 seconds to clear data.  
C. Knob clockwise rotation: in the running state of the instrument, increase the 
resistance gear value; In the standby state select the built-in program P1-P2-P3. 
D. Knob counterclockwise rotation: in the instrument running state, reduce the 
resistance gear value; In the standby state select the built-in program P1-P2-P3.  
E. External gear addition or subtraction key: In the running state, the current gear 
value can be adjusted.  
F. External slope plus or minus key: In the running state, the current slope value 
can be adjusted. 

 

Programs:The system changes segments every 10 seconds. 

Time        

Incline 

Running time:10 seconds 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 

P1 
gears 10 12 14 16 18 16 16 14 14 13 13 12 12 10 8 6 

incline 0 6 8 -2 -8 0 8 0 -8 8 0 -6 6 -2 4 0 

P2 
gears 10 10 12 18 20 20 20 20 16 16 14 14 12 12 8 6 

incline 0 6 8 2 -8 0 6 -6 6 0 -8 8 2 -3 4 0 

P3 
gears 10 18 22 24 18 18 21 24 22 20 18 14 12 10 8 6 

incline 0 8 -8 6 -8 4 -8 0 6 -6 4 -6 6 -2 4 0 

 

.  

Display range of each value：：  

Segments : durée respective de 10 secondes

Résistance

 Inclinaison

Résistance

 Inclinaison

Résistance

 Inclinaison

PROGRAMMATION DU MOTEUR À PENTE
En mode veille, maintenez les boutons de réglage de l‘inclinaison Plus et Moins enfoncés simultané-
ment pendant 3 secondes pour passer en mode d‘apprentissage automatique de l‘inclinaison. Cela 
n‘est généralement pas nécessaire. Toutefois, si vous estimez que le réglage de l‘inclinaison ne fonc-
tionne pas correctement, vous pouvez activer ce mode afin que le système puisse se recalibrer. Une 
fois le processus d‘apprentissage terminé, le système revient automatiquement en mode veille. Si l‘er-
reur E04 s‘affiche pendant le processus d‘apprentissage, il se peut qu‘il y ait un problème au niveau du 
moteur. Veuillez contacter le service clientèle.

CONNEXION BLUETOOTH
L‘appareil peut être connecté via Bluetooth à l‘application KINOMAP (description à la page suivante). 
Une fois cette connexion établie, il est également possible de connecter une ceinture thoracique en 
option à l‘aide de l‘application. Pour la connexion à une ceinture thoracique, vous avez besoin d‘une 
ceinture thoracique compatible en option, par exemple la ceinture thoracique SKANDIKA (voir le code 
QR ci-dessous). 

SKANDIKA Ceinture thoracique Bluetooth
Pour un entraînement cardio ciblé et contrôlé par la fréquence car-
diaque (HRC), il est essentiel de surveiller constamment son pouls 
pendant l‘entraînement et d‘ajuster ses performances si nécessaire.
- Interface Bluetooth
- Taille réglable
- Compatible avec l‘application Kinomap

Vous pouvez acquérir ce produit 
en utilisant le code QR suivant :

MODE D‘EMPLOI
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CONNEXION À L‘APPLICATION KINOMAP

KINOMAP
L‘ordinateur de l‘appareil peut être connecté via 
Bluetooth (fréquence : 2,4 GHz) à l‘application 
„KinoMap“. Transformez votre appareil en un 
produit fitness amusant et puissant ! Choisissez 
parmi les vidéos géolocalisées disponibles sur 
Kinomap et c’est parti ! Votre position est indiquée 
dans la vidéo, ainsi qu’à l’aide d’une icône sur la 
carte. Téléchargez l’application Kinomap Fitness 
dans l’App Store ou le Play Store en recherchant 
Kinomap Fitness ou en cliquant sur l’un des liens 
ci-dessous.

Installez et ouvrez l‘application et enregistrez-vous 
ou connectez-vous. Activez Bluetooth. Ajoutez 
maintenant l‘appareil comme suit :

1. 2. Touchez „+“ 3. Vélo d‘appartement

5. Sélectionner l‘appareil 4. CHOISIR     
    „SKANDIKA“

Puis appuyez sur OK et retournez au 
menu principal. Vous pouvez main-
tenant sélectionner une distance pour 
votre entraînement (en fonction du type 
de compte, le cas échéant, uniquement 
certains itinéraires gratuits). Appuyez 
sur « START » (Démarrer) !

Apple Store

Google Play

SF-3750 Kliva 500-S
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Récupération
Afin d’assister le métabolisme après la phase d’entraînement et d’éviter l’apparition de courbatures ou de 
claquages musculaires, une « phase de refroidissement » doit être observée après la « phase d’entraînement ». 
Vous pouvez - par exemple - réduire la vitesse et encore courir pendant 5 minutes. Ensuite, répétez les exer-
cices d‘étirement de la phase d‘échauffement.

Un programme d‘exercices réussi consiste en un échauffement, un exercice aérobique et une récupération. En-
traînez-vous de préférence au moins deux ou trois fois par semaine, avec une pause d’un jour entre les séances 
d‘entraînement. Après plusieurs mois, vous pouvez augmenter la fréquence à quatre ou cinq fois par semaine.

Échauffement
iLa phase améliore la circulation sanguine et aide les muscles à travailler correctement - le risque de crampe 
musculaire ou des blessures est réduit. Nous recommandons d‘effectuer exercices d‘étirement comme décrit 
ci-dessus. Maintenez chaque étirement pendant environ 30 secondes - étirer seulement si loin que aucune 
douleur s’apparaît. Les exercices de réchauffement peuvent également inclure la marche rapide, le jogging, les 
sauts à la corde, les exercices de saut ou la course sur place. 

ÉTIRAGE
Les muscles peuvent être étirés plus facilement lorsqu’ils sont chauds. Cela permet de réduire le risque de 
blessures. ÉVITEZ LES À-COUPS.

Touchez les orteils

Étirez les muscles

ischio-jambiers

Étirez l’intérieur

de la cuisse

Étirez le tendon

d’Achille

Étirez-vous latéra-
lement

Parlez toujours à votre médecin avant de commencer un programme d‘exercices.

ÉCHAUFFEMENT et RÉCUPÉRATION
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52LISTE DES PIÈCES

Pièce n° Description Qté

1 Couvercle coulissant de la tablette 1

2 Ressort de traction 1

3 Couvercle coulissant de la tablette 1

4 Vis à tête fraisée Phillips 4

5 Coussin en silicone 1

6 Couvercle du support de la tablette 1

7 Couvercle inférieur du support de la tablette 1

8 Vis à tête fraisée Phillips 2

9 Vis à tête plate Phillips 4

10 Couvercle inférieur de l'horloge électronique 1

11 Ordinateur 1

12 Couvercle de l'ordinateur 1

13 Vis à tête fraisée Phillips 28

14 Couvercle de l'accoudoir gauche L 1

15 Bouton de vitesse L 1

16 Clavier gauche 1

17 Base de support du bouton de vitesse L 1

18 Ensemble de broches flexibles en forme de L 1

19 Vis à tête plate cruciforme 8

20 Bouton 2

21 Vis à tête plate cruciforme 10

22 Ensemble de tube de main courante 1

23 Couvercle décoratif de l'accoudoir droit L 1

24 Clavier droit 1

25 Bouton de vitesse R 1

26 Couvercle décoratif de l'accoudoir droit R 1

27 Base de support des boutons de vitesse R 1

28 Module Bluetooth 1

29 Cache décoratif pour accoudoir gauche R 1

30 Vis autotaraudeuses à empreinte cruciforme 11

31 Ruban tissé 1

32 Vis à empreinte cruciforme à tête fraisée 1

33 Rondelles plates, classe C 1

34 Vis à tête hexagonale 9

35 Bague de support pour ordinateur 1

36 Bague décorative pour tube de siège 1

37 Cache magnétique pour volant L 1

38 Cache magnétique pour volant R 1

39 Vis à tête Phillips à tête fraisée 5

40 Écrou de blocage à bride hexagonale 2

41 Douille de limitation de la poignée de frein 1

42 Support d'ordinateur 1

43 Cache gauche 1

44 Vis à tête Phillips à tête fraisée avec rondelle 1

45 Cache droit 1

46 Câble de support 1

47 Levier de frein 1

48 Vis à tête plate hexagonale 1

49 Vis à tête plate hexagonale 1

50 Levier de frein 1

51 Pièce ronde flexible en forme de goupille 1

52 Coussin de siège 1

53 Boulon à collet carré 1

54 Plaque coulissante pour coussin de siège 1

Pièce n° Description Qté

55 Capteur à aiguille 1

56 Douille coulissante pour coussin d'assise 1

57 Revêtement tubulaire du coussin d'assise 2

58 Bouton conique 1

59 Pédale droite 1

60 Goupille de manivelle 2

61 Écrou de blocage à bride hexagonale 2

62 Manivelle droite 1

63 Enjoliveur droit 1

64 Couvercle de protection droit 1

65 Boîtier de lampe 2

66 Moteur à câble 1

67 Écrou de blocage hexagonal, type I 1

68 Ensemble à broche droite 1

69 Poulie 1

70 Ensemble de plaques de fixation de frein 1

71 Support de fixation de garniture de frein 1

72 Garnitures de frein en cuir 1

73 Vis à six pans creux 4

74 Roue mobile 2

75 Écrou de blocage hexagonal, type I 4

76 Bouchon tubulaire elliptique plat 4

77 Composants du châssis principal 1

78 Vis à six pans creux 1

79 Rondelles élastiques standard 4

80 Patins réglables 4

81 Ensemble jambe avant 1

82 Couvercle de raccordement pivotant L 1

83 Roulement 1

84 Coussin à ressort ondulé 1

85 Bague de retenue élastique pour arbre type B 2

86 Couvercle de protection gauche 1

87 Manivelle gauche 1

88 Pédale gauche 1

89 Étiquette sur le cache décoratif gauche 1

90 Commande inférieure 1

91 Clé Allen de même longueur 1

92 Clé 1

93 Couvercle rond 2

94 Vis à tête plate cruciforme 6

95 Cache décoratif extérieur pour pivot 2

96 Cache décoratif intérieur pour pivot 2

97 Vis hexagonales, classe C 1

98 Rondelles élastiques standard 2

99 Rondelle extra-large de classe C 1

100 Boîtier en métal fritté 2

101 Arbre rotatif 1

102 Ensemble de base 1

103 Vis à tête fraisée à six pans creux de classe C 1

104 Rondelles plates de classe C 2

105 Couvercle de raccordement rotatif R 1

106 Rondelles plates de classe C 5

107 Ressort de frein 1

108 Vis à six pans 1



53

F
R

Pièce n° Description Qté

109 Moteur linéaire à courant continu 1

110 Anneau du boîtier 1

111 Vis à tête plate hexagonale 1

112 Courbure du moteur de traction Câble de réglage fin 1

113 Câble de frein 1

114 Tube arrière 1

115 Adaptateur secteur 1

116 Courroie à nervures multiples 1

117 Roue magnétique interne bidirectionnelle 1

118 Rouleau de pression en nylon Produit semi-fini 1

119 Grande rondelle de classe C 1

120 Douille de limitation du rouleau de pression 1

121 Roulement 2

122 Segment supérieur 1

123 Prise secteur 1

124 Section inférieure (tube ondulé) 1

125 Clavier gauche, partie supérieure 1

126 Barre lumineuse LED 1 1

127 Barre lumineuse LED 2 1

128 Câble de raccordement du moteur de traction 1

129 Embout pour tube de main courante 2

130 Sangle courte pour poignée 2

131 Sangle longue pour poignée 2

LISTE DES PIÈCES
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CONDITIONS DE GARANTIE ET DE 
RÉPARATIONS
Pour nos appareils, nous proposons la garantie suivant les 
termes ci-dessous.
1.	 Selon les conditions suivantes (numéros 2 à 5) nous 

réparons tout défaut ou dommage sur l’appareil 
gratuitement, s’il s’agit d’un défaut de fabrication.  Par 
conséquent, ces défauts et dommages doivent nous 
être signalés sans délai après leur apparition et pendant 
la période de garantie de 24 mois à compter de la date 
de livraison à l‘utilisateur. La garantie ne couvre pas les 
pièces de protection qui se cassent facilement (le verre 
ou le plastique, par exemple). La garantie de couvre 
pas les petites anomalies du produit qui ne nuisent pas 
à l‘utilisation du produit ou à sa valeur. La garantie ne 
couvre pas non plus les dommages d‘origine chimique 
ou électrochimique ou les dommages due à une péné-
tration d’eau ou à des cas de force majeure.

2.	 La garantie prévoit le remplacement des pièces défec-
tueuses, en fonction de notre décision. Les coûts des 
pièces et de la main d’œuvre seront à notre charge. Une 
réparation au domicile du consommateur ne peut être 
exigée. La preuve et la date d’achat, ou de livraison, 
sont obligatoires. Les pièces changées deviennent 
notre propriété.

3.	 La garantie est nulle si des réparations ou des réglages 
ont été effectués, sans notre accord, ou si les appareils 

sont équipés de pièces ou accessoires additionnels qui 
ne sont adaptés à nos appareils. De plus, la garantie 
est nulle si l’appareil est endommagé ou détruit par un 
cas de force majeure ou en raison de facteurs envi-
ronnementaux, en cas de mauvaise utilisation ou d’un 
entretien mal réalisé (non-respect du manuel d‘utilisa-
tion) ou de dommages mécaniques. Le service clients 
peut vous autoriser à remplacer ou réparer des pièces 
défectueuses après consultation téléphonique. Dans ce 
cas-là, la garantie n’est pas nulle.

4.	 Les services de garantie ne s‘étendent pas au-delà de 
la durée de la garantie. Elle n‘entame pas non plus une 
nouvelle période de garantie.

5.	 Toute demande, particulièrement pour les dommages 
survenant en dehors de l’appareil, est exclue de la 
garantie tant que la responsabilité n’est pas ordonnée 
par la loi.

6.	 Nos conditions de garantie, qui couvrent les exigences 
et l’étendue de nos conditions de garantie, n’affectent 
pas les obligations de garantie contractuelles du reven-
deur.

7.	 Les pièces touchées par une usure normale ne sont pas 
couvertes par la garantie. 

8.	 La garantie est nulle si l‘appareil n‘est pas utilisé 
correctement, s‘il est utilisé dans des salles de gym, 
des centres de rééducation ou des hôtels. Même si 
la majorité de nos appareils est destinée à un usage 
professionnel, un accord distinct est obligatoire.

Dans le cadre du travail 
continu d’amélioration des 
produits, nous nous réser-
vons le droit de procéder à 
des modifications tech-
niques et de design.

Pour d’accessoires ou de pièces de rechange, veuillez contacter :  
service@skandika.de 
Centre de service clients : MAX Trader GmbH, Wilhelm-Beckmann-Str. 19, 45307 Essen, 
Allemagne

INSTRUCTIONS POUR LA PROTECTION DE L’ENVIRONNEMENT
Nos produits et emballages se recyclent, ne les jetez pas! Trouvez où les déposer sur le site
www.quefairedemesdechets.fr

DÉCLARATION DE CONFORMITÉ
Par la présente, MAX Trader GmbH déclare que le type d‘équipement radio [SF-3750 Kliva 500-S] est conforme à la directive 
2014/53/UE. 
Le texte complet de la déclaration de conformité UE est disponible à l‘adresse Internet suivante :  
https://skandika.com/wp-content/uploads/eu-konformitaetserklaerung_sf-3750.pdf

CONDITIONS DE GARANTIE
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